అథ అష్ట[తింశో5 ధాశాయః 
కువదదీచుల వివాదము 
సూత ఉవాచ 


ఇత్యాకర్ష్య వచస్తన్య విధేరమిత ధీమతః। ప్రపచ్చ నారదః (పీత్వా 
విస్మితస్తం ద్విజోత్తమః। |1 


సూతుడిట్లు పలికెను 


మహాప్రాజ్ఞుడగు బ్రహ్మ యొక్క ఈ మాటలను ద్విజడ్రేషుడుగు 
నారదుడు విస్కితుడై సేమతో నిటు ప్రశ్నించెను(1) 


నారద ఉవాచ 


సనివం విహాయ దక్షస్య సురైర్యజ్ఞం హరిగ్గతః। హేతునా కేన త(ద్బూహి 
యళత్రా వజ్జా5 భవత్తతః। 12 


జానాతి కిం స శంభుం నో హరిః పలయ విక్రమమ్‌। రణం కథం 
కృతవాన్‌ తధణరబుధో యథా।|3 


ఏష మే సంశయో భూయాంప్త ఛింది కరుణానిధొ | చితం (బూహి 
శంభోస్తు చితోతాహకరం ప్రభో। |4 


నారదుడిట్లు పలికెను 


విష్ణువు శివుడు లేని దక్షుని యజ్ఞమునకు దేవతలతో గూడి వెళ్ళి, 
అచట పరాభవమును పొందాను. దీనికి కారణముమేమియో చెప్పుము 
(2) సర్వసంహారకారకుడుగు శంభుని పరాక్రముమును విష్ణువు 
ఎరుంగడా? మూర్చునివత ఆయన శివుని గణములతో యుద్దము నెట్టు 
చేసెను?(3) ఇది నాకు గల పెద సందేహము ఓ దయానిధి! 
నాసందేహము తొలగించుము. హే ప్రభో! మనస్సునకు 
ఉత్సాహమును కలిగించే శంభుని చిరితమును చెప్పుము(4) 


[బహూూవాచ 


ద్విజవర్య శృణు పీతా చరితం శశిమౌలినః | యత్సృచుతే 
శృణ్వతశృ సర్వ సంశయహారకమ్‌ | |5 


దదీచస్య మునిశ్శాసా ద్‌రృష్టజ్ఞానో హరిః పురా। సమారో దక్షయజ్ఞం వై 
గతః క్రువసహాయకృత్‌ | |6 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను 


ఓ ద్విజ(ేషా! చందశేఖరుని చరితమును ప్రీతితో వినుము. ఈ 
చరితము అడిగినవారికి, విన్నవారికి, సంశయముల నన్నిటినీ 
వారించును(5). దదీచ మహర్షి యొక్క శాపముచే పూర్వము జ్ఞాన 
భష్టుడైన విష్ణువు దేవతలతో గూడి దక్షుని యజ్ఞమునకు వెళ్లాను. 
విష్ణువు కువనకు సహయమును చేయబోయి దథీచుని శాపమును 
పొందెను(6) 


నారద ఉవాచ! 


కిమర్గం శప్త వాన్విష్టుం దధీదో మునిసత్తమః। కోపకారః కృతన్తస్య 
హరిణా తత్సుహాయినా || 7 


నారదుడిట్లు పలికెను 


మహర్షిశేషుడగు దదీచుడు విష్ణువును శపించుటకు కారణమేమి? ఆ 
క్రువునకు సహాయమును చేసిన విష్ణువు ఆయనకు కోపము కలిగే 
పనిని దేనిని చేసెను? (7) 


[బహో్తోవాచ 


సముత్పన్నో మహాతేజా రాజా కువ ఇతి స్మృతః। ఆ భూన్మితం 
దధీచస్య మునీందన్య మహాప్రభోః।। 8 


చిరాత్తపః ప్రసంగాద్వై వాదః కువదధిచయోః। మహానర్తకరః ఖ్యాతి స్తి 
లోకేషు భవత్సురా || 


తత |తివర్ణ్లత శ్‌ర్శేషో విప్ర ఏవ న సంశయః। ఇతి ప్రాహ దదీచో హి 
నివభకస్తు వేదవిత్‌ 110 


తయుతాః వచనం తస్య దధిచస్య మహామునేః। కువః పాహోతి 
నృపతి గీమదేన విమోహితః||11 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను 


కువుడను మహెతేజస్వియగు రాజు ఒకడు ఉండెడివాడు. ఆయనకు 
మహాప్రభుడగు దదీచ మహర్షితో మైత్రి కలిగెను(8) దీరకాల తపస్సు 
అను విషయములో పూర్వము కువ దదీచులిదరికీ వాదము 
చెలరేగాను. గొపు అనరమును కలిగించు వా వాదము 
ముల్లోకములలో ప్రసిదధి గాంచెను(9) మూడు వర్ణముల కంబు 
శేష్టుడగు బాహ్మణుడె తపస్సునందే సమరుడనియు, 
సంశయములేదనియు శివభకుడు వేదవేతయగు దధీచుడు 
చపెను(10) దదీచ మహర్షి యొక్క ఆ మాటను విని ధనగర్వముచే 
మిక్కిలి మోహితుడై యున్న కువ మహారాజు ఇట్లు పలికెను 


కువ ఉవాచ 


అష్టానాం లోకపానాం వపురాయతే నృపః | తస్మాన్నుపో వరిషో హి 
వర్ణ్షాశమపటథిః [పభుః||12 


సర్వదేవ మయో రాజా శ్రుతిః ప్రాహేతి తత్సురా। మహతీ దేవతా యా 
సా సోకహమేవ తతో మునే |13 


తస్మా ద్విషపాద్వరో రాజా చ్యవనేయ విచార్యతామ్‌ | నావమంతవ్య 
ఏవాతః పూజ్యో5 హం సర్వథా త్వాయా| | 14 


క్షువడిట్లు పలికెను 


రాజు ఎనమండుగురు లోకపాలకుల దేహమును తాను ధరించును 
కాన వర్ణాశమములకు రక్షకుడగు రాజే శేషుడు(12) 
రాజధర్మములను భోదించు శ్రుతి 'రాజు సర్వదేవతా స్వరూపుడు'అని 
చెప్పుచున్నది. కాన రాజు దేవతలలో కెల్ల గొప్పవాడు. ఓ మహర్షీ! 
అట్టి దేవతను నేనే(13). ఓ చవ్వవనసపు[తా! ఇందువలన రాజు 
(బాహ్మణుని కంజె శేషుడు. నీవు ఆలోచించుము. ఈ కారణముగా 
నన్ను అవమానించరాదు. నీవు నన్ను అన్నివిధముగా 
పూజించవలసియున్నది(140 


[బహూ్మవాచ 


శుత్వా తథా మతం తస్య క్షువస్య మునిసత్తమః7 [శుతిస్కృతి 
విరుద్దం తం చుకోపాతీవ భారవః। | 15 


అథ క్రుథో మహాతేజా గౌరవాచ్చాత్మనో మునే। అతాయడత్‌ క్షువం 
మూరి దదీచో వామముష్షితః। |16 


వజేణ తం చ చిచ్చేద దదీచం తాడితః క్షువః। జగర్హాతీవ సంక్రుద్లో 
(బాహ్మాండాధిపతిః కుదీః। | 17 


పపాత భూమౌ నిహతో తేన వజేణ భాగ్గవః | శుకం సస్మార కువ 
కృద్సారవస్య కులంధరః। | 18 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను 


భృగువంశజుడగు దధీచి మహర్షకి ఆ క్షువుని వేదశాస్త విరద్దమగు ఆ 
అభిపాయమును వినిన పిదప మిక్కిలి కోపము కలిగెను. (15) ఓ 
మహరీ! మహాతేజస్వియగు దదీచుడు కోపించినవాడై, 
ఆత్మగౌరవమును రక్షించుట కొరకై శిరస్సుపై ఎడమ ముప్సితో 
కొశ్సును(16) బహ్మాండమునకు (ప్రభువు, దర్పుదియగు క్రువుడు 
దదీచుడు కొట్టుట వలన మిక్కిలి కోపించి, అతనిని వజముతో 


చీలివేసి గర్జించెను(17). భృగువంశమును నిలబస్పే ఆ దదీచుడు 
వ[జముతో క్రువునిచే కొట్టబడిన వాడై నేలమీద బడి శుక్రాచార్యుని 
స్మరించాను(18) 


శ్చుకో5 ధ సంథయామాస తాడితం చ క్షువేన తు | యోగీ దధీచస్య 
తదా దెహమాగత్య సన దుతమ్‌।| | 19 


సంధాయ పూర్వవద్దేహం దధీచస్వాహ భార్గవః | 
నివభక్తాగణీర్యృుతుుంజయ విద్యా ప్రవకర్తః। |20 


అపుడు యోగియగు శుక్రుడు వేగముగా వచ్చి, కువునిచె 
చీలివేయబడిన దధీచుని దేహమును మరల సంధించాెను(19) 
నివభకులలో (శేషుడు, మృత్యుంజయోపాసనను లోకములో 
(పవర్తిల్లజేసినవాడు అగు శుకుడు దదిచుని దేహమును 
పూర్వమునందుండిన తీరున సంధించి ఇట్లు పలికెను(20) 


శు[క ఉవాచ 


దధిచ తాత సంపూజ్య శివం సర్వేశ్వరం ప్రభుమ్‌ | 
మహామృత్యుంజయం మంతం శౌతమగ్‌ర్యం వదామి తే| |21 


తర్యంబకం యజామహే (తైలోక్యం పితరం ప్రభుమ్‌ | [తిమండలస్య 
పితరం (తిగుణస్య మహెశ్వరమ్‌ ||22 


(తి తత్త్వుస్య (తివహ్నేశృ (తిధా భూతస్వ్య సర్వతః। (తి దివస్య తె 
బాహోశ్స ,తిధా భూతస్వ సర్వతః ||23 


(తి దేవస్య మహాదేవస్సుగంధిం పుషివర్గనమ్‌। సర్వభూతేషు సర్వత 
తెగుణ షు కృతా యథా।|24 


శుక్రుడిట్లు పలికెను 


వత్సా! దదీచా! సర్వేశ్వరుడగు శివప్రభుని పూజించి వేదోక్తము, 
సర్వశేష్టమునగు మహా మృత్యుంజయ మం|తమును నీకు 
చెప్పెదను(21). త్వంబకం యజామహే ముల్లోకములకు తండి, 
రక్షకుడు, అగ్ని చంద సూర్య మండలములను సృష్టించినవాడు, 
సత్త్వరజస్త్రమోగుణములపై పూర్ణి అధిపత్యము గలవాడు(22) 
శ్లేష్యవాత పిత్తములనే మూడు శరీరతత్వములను, అహవనీయ 
గార్తపత్య దక్షిణాగ్నులను మూడు అగ్నులను పాలించువాడు, పృథివి 
జలము అగి అను మూడు బాహువుల వంటి మూడు మూర్త 
భూతములతో సర్వమును వ్యాపించియున్నవాడు స్వర్గాది 
లోకస్వరూపుడు, సర్వత సుఖదుఃఖమోహాత్మకమగు జగత్తునందు 
వ్యాపించి యున్నవాడు (23) (త్రిమూర్తి స్వరూరపుడగు శివుని 
పూజించెదము సుగంధిమ్‌, మహాదేవుడు సర్వభూతములలో 
సర్వ|ప్రాణములలో, సత్వరజస్తమోగుణములలో సర్వకర్మలలో 
సుగంధము వలె వాాపంచియున్నాడు(24) 


ఇందియేషు తథాన్యష దేవేషు చగణ షుచ।| పప్పే 
సుగంధివత్సూరస్సుగంధి మమరేశ్వరః। | 25 


పుష్టిశ (ప్రకృతేర్య స్మాత్పురుషాద్వై ద్వొజోత్తమ। మహదాది విశేషాంత 
వికల్పుస్యాపె స్మువత।|| 


విష్టోః పితామహస్యాపి మనీనాం చ మహామునే। ఇందస్య చ దేవానాం 
తస్మాద్వై పుష్టివర్దనః। |27 


తం దేవమమృతం రుదం కర్మణా తపసాపి వా | స్వాధ్యాయేవ చ 
యేగేన ధ్యాయేన చ ప్రజాపతే । | 28 


ఆ దేవ దేవుడు పుష్పములలో సుంగంధము వలె ఇందియములో 
ఇతర దేవతలతో శివగణములలో వ్యాపించియున్నాడు (25) ప్రి 
వరనమ్‌. ఓ బాహ్మణ (షా! గొపువతము గలవాడా! మహత్తు 
మొదలుకొని పరమాణు గత విశేషము వరకు వివిధ 
కార్యరూపములలో నున్న ప్రకృతి యొక్క పుష్టి (బలము) పురుషుడగు 


నివుని నుండి లభించినది(26).మహరీ!విష్ణువునకు, బబహ్మకు, 
మునీశ్వరులకు, ఇందునకు, దేవతలకు పుష్టిని ఇచ్చుటచేతనే 
నివుడు పుష్టి వర్షనుడగుచున్నాడు(27) ఓ ప్రజాపతి! 
అమృతస్వరూపుడగు ఆ రుదదేవుని వేద విహిత కర్మానుషానముచే 
గాన తపస్సుచేగాని, వేదాధ్యమునుచే గాని, యోగముచే గాని, 
ధ్యానముచే గాని ఆరాధించవలెను(28) 


సత్యే నన్యేన సూక్ష్మాగన్మత్వు పాశాదృవ స్పయమ్‌। బంధమోక్షకరో 
యన్మా దుర్వారుకమివప్రభుః। | 29 


మృత సంజీవనీ మంటతో మమ సర్వోతమస్స్మ్యృతః | ఏవం జపరః 
పీతా నియమేన శివం స్మరన్‌|| 30 


జప్తా$ హుత్వాభి మం్యత్రైవం జలం పిబ దివానిశమ్‌ | శవస్య సన్నిధౌ 
ధ్యాత్వా నాస్తి మృత్యుభయం క్వచిత||31 


కృత్వా న్యాసాదికం సర్వం సంపూజ్య ఐధి వచింవమి | 
సంవిధాయేదం నిర్వ గశ్శంకరం భకవత్సలమ్‌।|32 


సత్యముచే గాని,లేదా ఇతర ఆరాధనా పద్దతో గాని పూజింపబడిన శివ 
పభుడు, పుచ్చకాయను తీగనుండి వలె, భక్తుని మిక్కిలి 
భయంకరమగు మృతుపాశము లను భంధము నుండి విముక్తిని 
కలింగించును(29) నా అభిపాయములో ఈ మృసంజీవనీ 
మంత్రము సర్వథశేఫ్టమైనది. నీవు (ప్రీతితో శివుని స్మరిస్తూ 
నియమముతో దీనినీ జపించుము(30) జపము అయిన తరువాత 
హూమమును చేయుము. రాతింబగళు్ళు నీరు తాగినప్పుడు ఆ 
నీటిని ఈ మంతముతో అభిమం|।తించి |తాగుము. దీనిని 
నివసన్నిధిలో ధ్యానము చేయువానికి ఎక్కడైననూ మృత్యుభయము 
ఉండదు(31) న్యాసాదికమునంతనూ చేసి, భక్తవత్సలుడు 
మంగళరుడు నగు శివుని యథావిధిగా పూజించి ఈ మంతమును 
జపించి దుఃఖమునుండి విముక్తిని పొాందుము(32) 


ధ్యానమస్య ప్రవక్ష్యామి యథా ధ్యాత్వా జపేన్మనుమ్‌! సిదమంతతో 
భ#+వేదీమాన్‌ యావచ్చంభు ప్రభావతః। | 33 


హస్తాంభోజ యుగఫు కుంభయుగలా దుదుత్యు తోయం 
నిరసించంతం కరయోర్వుగేన దధతం స్వాంకే సకుంభై కరౌ 
అక్ష[|పజ్‌ మృగహస్త మంబుజగతం మూర్తస చం[ద[సవత్‌ 


పీయూషా[ర్తతనుం భ*#*జే సగిరిజం త్‌ర్యక్షం చ 
మృతుుంజయము||34 


ఈ మంతమునకు ధ్యానము చెప్పుదను. ఇట్లు ధ్యానించి 
మంతమును జపించు జ్ఞాని శంభుని అనుగహముచే శీఘ్రముగా 
మంతసిదిని పొందును(33) పద్మముల వంటి రెండు చెతుల 
యందున్న రెండు కుంభములతో నీటిని పైకి [గహించి శిరస్సు పె 
అభిషేకించుకొను చున్నట్టియు, రెండు చేతులతో తన తొడపై రెండు 
కుంభములను ధరించినట్రయు, అక్షమాలను మృగమును 
చేతియందు కలిగి ఉన్నటియు, పద్మ్యమునందాసీనుడై ఉన్నటియు, 
నిరసు) మై నున్న చందునినుండి జాలువారిన అమృతముతో 
తడిసిన దేహము కినట్టియు, పార్వతీ దేవితో కూడి ఉన్నటియు 
మూడు కళ్ళు గల మృత్యుంజయుని ధ్యానించదను(34) 


(బహో్తావాచ!1 


ఉపదిశ్యేతి శుక్రస్స్వం దధీచో మునిసత్తమమ్‌ | స్వస్థానమగత్తాత 
సంస్మరన్‌ శంకరం [పప్రభుమ్‌।| 


తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా దధీచో హి మహామునిః! వనం జగామ తపసే 
మహాప్రీత్యా శివం స్మరమ్‌|| 36 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


వత్సా! శుక్రుడు తన వంశములోని వాడు, మహర్షియగు దథీచికి ఇట్లు 
ఉపదేశించి, శంకర ప్రభుని స్మరిస్తూ తన స్థానమునకు వెళ్ళాను(35). 
దదీచి మహాముని ఆయన చెప్పిన ఆ మాటలను విని, మహాపీతితో 
నివుని స్మరిస్తూ , తపస్సు కొరకు వనమునకు వెళ్ళాను(36) 


తత గత్వా విధానన మహామృత్యుంజయాభిధమ్‌ | తం మనుం 
(పజపన్‌ ప్రీత్యా తపస్తేపే శివం స్మరన్‌||37 


తన్మనుం సుచిరం జప్తాా తపసారాధ్య శంకరమ్‌। శివం 
సంతోషయామాస మహామృత్వుం జయం హి సః।। 38 


అథ శంభుః ప్రసన్నాత్మా తజ్జపాదృక వత్సలః | ఆవిరృ భూవ 
పురతస్తస్య (పీత మహామునే।| 39 


తం దృష్టా స్వప్రభుం శంభుం స ముమోద మునీశ్వరః। ప్రణమ్య 
విధివదృకా$ తుఖ్టువ సుకృతాంజలిః।| 40 


ఆయన వనమునకు వెళ్ళి ఆ మహామృత్యుంజయ మంతమును 
యథావిధిగా జపిస్తూ శివుని ప్రీతితో స్మరిస్తూ తపస్సును చేసెను 
(37). ఆయన ఆ మంతమును చిరకాలము జపించి తపస్సును చెసి 
శంకరుని ఆరాధించెను. ఆయన మహామృత్యుంజయ మంతమును 
జపించుటచే శివుడు సంతసించెను(38) ఓ మహర్షీ! అపుడు 
భకవత్సలుడగు శంభుడు ఆ జపముచె ప్రసన్నమైన మనస్సు 
గలవాడై ప్రీతితో అతని ఎదుట ఆవిర్ప్సవించాను(39) ఆ మహర్షి తన 
పభుడగు ఆ శంభుని చూచి సంతోషించి ప్రణమిలి దోసిలి యొగ్గి 
భక్తితో స్తుతించెను(40 


అథ ప్రీత్యా శివస్తాత ప్రసన్న శ్చావనిం మునే। వరం బూపహీతి స 
పాహ సుప్రసన్నేన చేతసా ॥141 


తచ్చుత్వా శంభువచనం దధీచో భక్త సత్తమః | సాం జలిర్నతకః 
పాహ శంకరం భక్తవత్సులమ్‌। |42 


వత్సా! నారదమునీ! అపుడు శివుడు ప్రసన్నమైన మనస్సుగలవాడై 
చ్యవనుని కుమారుడగు దధీచితో వరమును కోరుకొమ్మనెను(41). భక్త 
నిఖామణి యగు దధీచుడు ఆ శంభుని మాటను విని దోసిలి యుగి 
నమస్కరించి భక్తవత్సులుడగు శంకరునితో నిట్లనాను(42). 


దధథీచ ఉవాచ; 


దేవదేవ మహాదేవ మహ్యం దేహి వరత్రయమ్‌ | వజాస్టిత్వ 
మవధ్యత్వ మదినత్వం హి సర్వతః || 43 


దధిచుడు పలికెను - 


డెఏదవోగమహాదెవా:వ[ఉమయువలె దృఢమగు ఎముక అను 
కలిగియుండుట, ఎవ్వరైననూ నన్ను సంహరింపలేక పోవుట, 
సర్వకాలములయందు దైన్యము లేకుండుట అను మూడు 
వరములను నాకు ఇమ్ము (43). 


[బహూూవాచ | 


తదుక్త వచనం శ్రుత్వా ప్రసన్నః పరమేశ్వరః | వరత్రయం దదౌ 
తసైె#౫ దదీచాయ తధథాస్త్వితి || 44 


వర్మతయం శివాత్‌ర్పాప్య సానందశృ మహామునిః | కువనానం 
జగామాశు వేదమార్గి ప్రతిష్టితః || 45 


[పాపా వధ్యత్వముగా తృ వజాప్రిత్వమద్‌నతామ్‌ | అతాడయచ్చ 
రాజేందం పాదమూలేన మూర్ణని || 46 


కువో దదీచం వజేణ జఘానోరస్యధో నృపః | కోధం కృత్వా విశేషేన 
విష్టు గౌరవ గర్వితః || 47 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


పరమేశ్వరుడు ఆతని మాటను విని ప్రసన్నుడై దధీచుని 
కొరకు'తథాస్తు' అని పలికి ఆ మూడు వరములను ఇచ్చాను (44). 
వేద మారమునందు స్టిరమైన నిష్టగల ఆ మహాముని శివుని నుండి ఆ 
మూడు వరములను పొంది ఆనందించిన వాడై వెంటనే కువుడు 
ఉన్న సులమునకు వెళ్లెను (45). ఆతడు శివుని నుండి 
అవద్యత్వము, వజ్రాస్టిత్వము, అదైన్వము అను మూడు వరములను 
పొంది ఆ మహారాజును అరికాలితో శిరస్సుపై తన్నాను (46). అపుడు 
కువమహారాజాు విష్ణువు తనకు ఇచ్చిన ఆదరముచె గర్వితుడై గొప్ప 
కోధమును పొంది దధీచుని వక్షస్థలమునందు వజముతో కొప్టను 
(47). 


నా భూన్నాశాయ తద్వ।జం దధిచస్వ్య మహత్మనః | 
(ప్రభావాత్పురమేశన్య ధాతృపుతో విసిస్మియే || 48 


దృష్టాాప్య వధ్యత్వ మదీనతాం చ వ[జస్య చాత్యంత పరప్రభావమ్‌ | 
కువో దదీచస్య మునీశ్వరనస్య విసిస్మియే చేతసి ధాతృపు[తః || 49 

ఆరాధయామాస హరిం ముకుంద మిందానుజం కానన మాశు గత్వా | 
పసన్న పాలం చ పరాజితో హి దదీచ మృత్యుంజయ సేవకేన || 50 


పరమేశ్వరుని ప్రభావముచే ఆ వజము మహాత్ముడగు దధీచుని 
నశింప జేయలేక పోయెను. [బహ్మపుతుడగు కువుడు 
అచ్చారువందెను (48). వ1జమునకు అతిశయించిన (ప్రభావము 
గలదు. కాని దదీచి మహర్షి అవధ్యుడుగ, అదీనుడుగ 
నిలిచియుండుటను గాంచి (బహ్మపుతుడగు కువుడు మనస్సులో 
విసయమును పొందాను (49). మృత్యుంజయ జపము చేయు 
దధిచునిచే పరాజితుడైన ఆ కువుడు వెంటనే అడవికి పోయి, 
పాపములను పోగొట్టువాడు, ఇందుని నోదరుడు, భకులను 
రక్షించువాడు అగు విష్ణువును ఆరాధించెను (50). 


పూజయా తస్య సంతుష్టో భగవాన్మధునూదనః | ప్రదదౌ దర్శనం 
తసై#:: దివ్యం వై గరుడధ్వజః || 51 


దివ్యేన దర్శనేవైవ దృష్ట్వా దేవం జనారనమ్‌ | తుష్టావ వాగిరిష్టాభిః 
(ప్రణమ్య గరుడధ్వజమి || 52 


సంపూజ్య చైవం (తిదశేశ్వరాద్వైః సుతం దేవ మజేయ మీశమ్‌ | 
విజాపయామాన నిరీక్ష్య భక్త్యా జనారనాయ ప్రణిపత్య మూర్దా।। 53 


గరుడధ్వజాడగు మధుసూదనుడు ఆతని పూజచె సంతసించి 
ఆతనికి తన దివ్య దర్శనము నొసంగెను (51). గరుడధ్వజాడగు 
జనారన దేవుని దివ్యదర్శనమును పొందిన క్రువుడు ప్రణమిటి 
పీతికరములగు వాక్కులతో స్తుతించెను (52). దేవతలచే, 
ఇం([దాదులచె స్తుతింపబడు వాడు, అజేయుడు, సర్వరక్షకుడు అగు 
జనార్దన దేవుని ఈ తీరున పూజించి, ఆయనను దర్శించి, భక్తితో 
నెరసువంచి నమస్కరించి ఆతడు ఇట్లు విన్నవించుకొనాను (53). 


రాజోవాచ | 


భగవన్‌ బాహ్మణః కశ్చిదదీచ ఇతి విశుతః | ధర్మవేత్తా వినీతాత్మా 
సఖా మమ పురాభవత్‌ || 54 


అవధ్య స్సర్వదా సర్వైశ్శంకరస్య ప్రభావతః | తమారాధ్య మహాదేవం 
మృత్యుంజయ మనామయమ్‌ || 55 


సావజ్ఞం వామపాదేన మమ మూరి సదస్యపి | తాడయామాస వేగేన 
స దధీచో మహాతపాః || 56 


ఉవాచ చ గర్వేణ న బిభేమీతి సర్వతః | మృత్యుంజయాప్త సువరో 
గర్వితో హాతులం హరే।|| 57 


కువ మహారాజు ఇట్లు పలికెను - 


హే భగవన్‌! ధర్మములు తెలిసినవాడు, వినయముతో నిండిన 
మనస్సు గలవాడు, దధిచుడని పేరు బడిసినవాడు అగు ఒకానొక 
బాహ్మణుడు నాకు పూర్వము మిత్రుుడుగ నుండెడివాడు (54). 
మృత్యుంజయుడు, దోషరహితుడు, మహాదేవుడు అగు శంకరుని 
ఆరాధించి ఆతడు ఆ ప్రభావముచే సర్వకాలములయందు 
సర్వులకు వధింప శక్యము కాని వాడుగా అయినాడు (55). 
మహాతపస్వియగు ఆ దధీచి సభామధ్యమునందు అవమానకరముగా 
తన ఎడమకాలితో నా శిరస్సుపై వేగముగా తన్నాను (56). 
మరియు 'నేను మృత్యుంజయుని వద్దనుండి మంచి వరములను 
పొందియున్నాను గాన, నేను దేనికీ భయపడను ' అని ఆతడు 
గర్వముతో పలికెను. హే విష్ణో! ఆతడు అతిశయించిన గర్వము 
కలిగియున్నాడు (57). 


[బహూూవాచ | 


అధ ధ్యాత్వా దధిచస్వ హ్యవధ్యత్వం మహాత్మనః | సస్మారాస్య 
మహాశస్య [పప్రాభావమతులం హరిః || 58 


ఎవం స్మృత్వా హరిః [పాహ క్షువం విధథిసుతం [దుతమ్‌ | విపాణాం 
నాస్తి రాజేంద భయమణ్వపి కు[తచిత్‌ || 59 


విశేష్మాదుద భక్తానాం భయం నాస్తి చ భూపతే | దుఃఖం కరోతి 
విపస్వ శాపార్తం ససురస్వ్య మే || 60 


భవితా తస్య శాపేన దక్షయజైే సురేశ్వరాత్‌ | వినాశో మమ రాజేంద 
పునరుత్తానమేవ చ || 61 


బహ్మఇట్లు పలికెను - 


అపుడు మహాత్ముడగు దధీచుని ఎవ్వరైననూ సంహరించలేరను 
సత్యమును భావన చేసిన ఢీహరి మహేశ్వరుని సాటిలేని మహిమను 
స్మరించుకొనాను (58). ఇట్లు స్మరించి ఢ్రీహరి _బహ్మపృ్యతుడగు 
క్రువునితో వెంటనే ఇట్లనెను; ఓ రాజా డశ్రేషా! బాహ్మణులకు 


ఎచటనైననూ అలేశ**మైననూ భయము లేదు (59). ఓ రాజా! 
(ప్రత్యేకించి రుదభకులకు భయము లేన లేదు. ఆ బబాహ్మణునకు 
దుఃఖమును కలిగించినచో, ఆతడు దేవతనగు నాకు కూడ శాపము 
నీయగల్లును (60). ఆయన శాపముచే దక్షయజ్ఞములో దేవదేవుడగు 
శివుని వలన నాకు వినాశము కలుగును. ఓ రాజేందా!నాకు మరల 
అభివృది కూడ కలుగ గలదు (61). 


తస్మాత్సుమేత్య రాజేంద సర్వయత్నో న భూయతే | కరోమి యత్నం 
రాజేంద దథచ విజయాయ తే || 62 


శ్రుత్వా వాక్యం క్రువః ప్రాహ తథాస్త్వ్వితి హరేర్నంపః | తనా త(తైవ 
తత్కామోత్సుక మానసః || 63 


ఇతి ఢీ శివ మహాపురాణ ద్వితీయాయాం రుద సంహితాయాం 
ద్వితీయే సతీఖండే కువ దధీచి వాద వర్ణనం నామాష్ట 
(తింశోకధ్యాయః (38). 


ఓ రాజేం[దా! కావున నేను నీతో కలిసి సర్వయత్నములు చేసిననూ 
వ్యర్ధము. నీకు దథచిపై విజయము లభించుటకై నేనే 
యత్నించెదను (62). విసువు యొక్క ఈ మాటను విని కువ 
మహారాజు 'సరే' అనాను. ఆ కోరిక (దటచిపై విజయము యందు 
ఉత్కంఠతో గూడిన మనస్సు గల క్షువుడు విషువయందలి ప్రీతితో 
అచటనే ఉండెను (63). 


భీ శివమహాపురాణములో రెండవదియగు రుద సంహితయందు 
రెండవదియగు సతీఖండలో కువ దదీచి వివాద వర్గనమనే ముప్పది 
ఎనిమిదవ అధ్యాయము ముగిసినది (38). 


